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07^  the  morning  of  September  6,  1929  my  elder  boy 
entered  my  room  and  in  a  jo\ing  way  said  "It  is 
eight'thirty  pop/'  I  remar\ed,  "put  up  those 
shades,  it  is  very  dar\  in  this  room"  "Why  pop  the  win' 
dows  are  wide  open  and  the  sun  is  shining  right  on  you, 
what's  the  matter  with  you?"  I  sat  on  the  bed  and  not 
quite  realizing  my  condition  I  rubbed  my  eyes  and  I  called 
my  boy  to  my  bedside.  1  didn't  see  him.  I  called  him  again 
and  he  said  "What  ails  you  pop,  I  am  right  here."  My 
mind  then  went  bac\  to  what  the  boy  had  told  me  only 
a  few  moments  before  —  the  sun  is  shining  right  on  you... 
The  sun  was  shining  indeed,  but  not  for  me!  I  awo\e  a 
blind] 

A  few  days  later  while  lying  in  a  white  bed  of  a 
hospital,  my  mind  went  to  my  wife  and  children.  These 
thoughts  tired  my  mind  and  as  the  ward  became  quiet  I 
realized  that  it  was  night..  I  fell  in  the  arms  of  Morpheus. 
I  dreamed;  in  my  dream  I  saw  the  charming  heroine  of 
my  Drama  —  a  typical  ]\[eapolitan  beauty.  I  saw  her 
walking  with  her  beau,  a  dashing  lieutenant  of  the  Italian 
J^avy  in  his  uniform.  I  dreamed  the  plot  of  my  Drama.... 

Some  time  after  I  left  the  sad  place  and  while  I  was 
again  with  my  dear  ones,  still  a  blind,  the  thought  of  their 
future  suggested  that  I  write  the  Drama  of  my  dreams. 
I  began  to  write  with  all  the  handicap  of  a  poor  blind. 
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EYES  THAT  SEE  NOT 
YET  SEE 


ACT  I 

Scene  1 

The  curtain  rises  revealing  a  luxurious  garden,  the 
grounds  of  the  mansion  of  Princess  Ramona.  It  is  a  beau- 
tiful night  in  May.  Faint  sounds  of  dance  music  are  au' 
dible  from  the  ball  room  of  the  mansion.  The  beautiful 
young  Princess  Armida  Ramona  and  the  young  Alfred 
Rosi,  lieutenant  (in  uniform)  of  the  Italian  Navy,  are 
strolling  in  the  garden. 


Armida:    What  a  beautiful  night  lieutenant. 

Alfred:  Gorgeous! 

(They  reach  a  marble  bench  and  sit  down) 

Alfred:    Princess,  you  are  divinely  beautiful.  Armida,  if 
you  will  allow  me  to  call  you  by  your  sweet  name, 
I  love  you,  and  desperate  is  my  love. 
(Armida  smiles,  as  Alfred  ta\es  her  hand  and  \isses 
it  gently.) 
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(Enter  Julio,  lieutenant  Rosis  brother) 

Julio:    Oh,  pardon  me.  I  thought  I  would  come  out  for 
some  fresh  air.  I  am  sorry  to  disturb. 

(Julio,  with  sarcasm) 
Julio:    But  I  must  say  that  you  could  not  choose  a  more 
enchanting  spot  for  your  idilio,  I  beg  your  pardon 
again. 

(Julio  withdraws) 

(Armida  and  Alfred  loo\  at  each  other  embarrassed  and 
leave  the  garden  to  join  the  dancing  in  the  ball  room) 

Scene  2 

(Joining  the  procession  of  the  dancers) 

Alfred:    This  waltz;,  "II  Bacio,"  The  Kiss,  Armida  is 
quite  suggestive. 

(Armida  smilingly  loo\s  into  his  eyes) 

(Julio,  who  has  followed  them,  loo\s  on  jealously) 

(After  several  turns  Alfred  excuses  himself  and  departs. 
Julio,  who  has  watched  every  movement,  approaches  Ar' 
mida  and  sits  beside  her) 

Julio:    Princess,  may  I  have  this  dance? 

Armida:    Thank  you  but  I  have  this  dance. 

Julio:    With  my  brother,  may  I  ask? 

Armida:    Yes,  Mr.  Rosi. 

(Alfred,  who  is  coming  bac\,  approaches  Armida. 
He  bows.) 

Alfred:    Pardon  me  Julio,  (he  gives  his  arm  to  Armida 
and  they  resume  the  dance) 
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Scene  3 

(The  home  of  Countess  Rosi  who  is  in  her  boudoir 
reading  a  newspaper,  Her  younger  son  Julio  enters.) 

Julio:    Good  morning  mother. 

(The  countess  loo\s  up  from  her  reading  and  greets  him) 

Countess:  Good  morning  son.  I  have  just  finished  read- 
ing a  report  of  the  soiree  at  the  Ramona's,  It  was 
very  interesting,  and  the  ladies  were  very  brilliant 
in  their  beautiful  toilette,  especially  the  debutante, 
young  Princess  Armida. 

Julio:  Oh  yes  mother.  Princess  Armida  was  really  very 
charming,  and  she  greatly  interested  Alfred. 

Countess:  Oh  well,  Julio.  Poor  Alfred  is  always  on  his 
ship  and  when  ashore  he  must  have  some  diver- 
sion. 

Julio:  (In  an  insinuating  tone)  Well  mother,  it  seemed 
to  be  more  than  just  a  diversion.  It  looks  as  though 
Alfred  is  seriously  in  love  with  Princess  Armida. 

Countess:    Oh  Julio. 

Julio:  Well  mother,  Armida  is  very  beautiful  and  char- 
ing and  I  guess  you  will  be  soon  congratulating 
Alfred  for  his  choice. 

(Julio  departs) 

Scene  4 

(The  Palace  of  the  Commander  of  the  Italian  7s[avy. 
Countess  Rosi  enters  the  ante  room  of  the  AdmiraVs 

office) 

Countess:    Is  Admiral  Rosi  in  his  office? 
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Attendant:    Yes  Madam. 

Countess:    Kindly  inform  the  Admiral  that  Countess 
Rosi  wishes  to  see  him. 
(Attendant  enters  the  office,  salutes  to  the  Admiral  in 
military  fashion  and  announces) 

Attendant:    Countess  Rosi,  sir. 
Admiral:    Show  her  in. 

(Attendant  leads  the  Countess  to  the  Admiral's  office, 
salutes  and  leaves.) 
(Admiral  rises  to  greet  countess  Rosi) 

Admiral:    Good  morniig  sister. 

Countess:    Good  morning  dear. 

Admiral:  What  brings  you  here?  You  are  quite  an 
unexpected  visitor. 

Countess:  I  wish  a  little  of  your  cooperation  in  adjust- 
ing a  domestic  matter. 

Admiral:    With  pleasure  sister,  what's  it  all  about, 

Countess:  It  seems  that  Alfred  is  infatuated  with  young 
Princess  Ramona  and  before  he  becomes  too 
attached,  I  would  like  the  affair  broken  up.  My 
objection  of  course  is  on  account  of  the  young 
lady's  mother's  reputation. 

Admiral:  Well  I  agree  with  you,  and  I  would  suggest 
sending  him  away  on  a  long  cruise. 

Countess:    That  would  be  fine. 

Admiral:  I  suppose  Alfred  will  be  greatly  disappointed 
since  he  has  just  returned  from  a  long  cruise. 
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Countess:    I  deeply  regret  it,  but  it  has  to  be  done.  I  do 
not  wish  any  liason  with  that  family. 

Admiral:    Then  we  will  give  orders  to  Alfred  immedia- 
tely. 

Countess:    Thank  you,  dear  brother.  I  will  see  you  soon. 
I  nowT  leave  you  with  your  work.  Goodbye. 

Admiral:     (Rising)  Goodbye. 

(They  sha\e  hands,  the  Countess  departs  well  satisfied) 

Scene  5 

Princess  Armida  is  in  the  music  room  of  her  home 
playing  at  the  piano  'The  Kiss."  Alfred  entering  stops 
at  the  door  to  await  the  finish  of  the  song.  Armida,  no- 
ticing Alfred,  nods  her  head,  then  beckons  him  to  enter. 
Alfred  enters  and  bows  to  her,  then  seats  himself  beside 
her.  Upon  noticing  Alfred's  disturbance  she  inquires. 

Armida :    What  has  happened  Alfred? 

Alfred:    I  am  embarking  on  a  submarine  leaving  for 
China  some  time  this  week. 
(Armida  receives  the  announcement  with  surprise) 

Armida:    Oh,  but  you  just  finished  a  rather  long  cruise. 

Alfred:    It  seems  as  though  fatal  destiny  pursues  me. 
(He  seats,  holding  his  head  in  the  palm  of  his  hand) 
(Armida  rises  and  bravely  announces) 

Armida:  Before  being  a  lover  you  are  a  soldier,  go  cheer- 
fully where  duty  calls.  My  heart  will  follow  you. 
(She  pic\s  a  fLower  from  a  vase  on  the  piano  and 
tenders  it  to  him.) 
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Armida:    You  will  bring  back  this  flower  to  me  when 
you  return. 

Afred:    Yes,  Armida,  I  shall  go  to  my  duty  with  your 
sweet  name  in  my  heart.  Goodbye  Armida. 
(They  \iss  and  embrace.  Alfred  salutes  and  leaves  the 

room) 


End  of  Act  I 


ACT  II 

ft 

Scene  1 

The  curtain  rises  over  the  music  room  in  the  home 
of  Princess  Armida.  Princess  Armida  is  seated  at  the 
piano  facing  the  open  window  overlooking  the  sea.  The 
sun  is  setting. 

(Julio  enters;  the  princess  unawares  remains  seated  at 
the  piano) 

Julio:    Princess  (she  turns)  It  seems  that  all  the  sunsets 
find  you  in  a  sweet  contemplation  of  the  sea,  as  if 
you  were  waiting  for  someone  coming  from  there. 
(Armida  smiles  pleasantly) 

Julio:    Princess,  that  smile  is  worth  a  kingdom. 

Armida:    You  are  rather  sentimental  today,  Mr.  Rosi. 

Julio:    Princess  you  are  an  inspiration  to  sentiment. 

Armida:  (Conquetishly)  Am  I  inspiring  you  now 
Mr.  Rosi? 

Julio:  You  inspired  me  a  long  time  ago.  Do  you  remem^ 
ber  the  Mi'Carame  dance  at  the  Villa  of  Baron 
Corsi.  I  told  you  then  of  my  love  Princess. 

Countess:    Whom  do  you  mean? 

Armida:  I  am  very  much  flattered,  but  I  cannot  love 
you. 

Julio:    So  I  have  been  hoping  in  vain  Princess? 

Armida:     (becoming  serious)  I  am  so  sorry. 

Julio:    Then,  there  is  nothing  left  I  suppose  but  to  say 
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goodbye  Princess,  but  before  leaving  I  want  t<  > 
tell  you  again  that  I  love  you. 

(With  a  how  he  departs) 

Scene  2 

Scene  :  :  :    In  the  Library  of  the  home  of  Countess  Rosi 
(Julio  enters) 

Julio:  Good  morning  mohter.  (Noticing  several  letters 
in  hand)  Any  news  of  Alfred? 

(Countess  hands  a  telegram  to  Julio  and  reads  it) 

"Cruise  happily  ending.  Will  be  home  with  my 
loved  ones  shortly.1' 

Signed  Alfred 

Countess:  (Sympathetically)  Poor  boy.  He  is  anxious 
to  return  home. 

Julio:    .  .  .  And  to  someone  else. 

Julio:    Why  mother  don't  you  know?  Armida. 

Countess:    Why  .... 

Julio:  (Interrupting)  They  are  still  in  love  mother.  It 
seems  as  though  your  efforts  were  rather  un- 
successful. 

Countess:     (With  rage)  Well,  we  shall  see. 

Scene  3 

On  the  grounds  in  front  of  the  Commander's  Palace. 
The  Navy  band  plays  in  celebration  of  the  return  of  the 
Far  East  Attachment.  The  sailors  are  merrily  dancing 
with  their  sweethearts.  Here  and  there  the  girls  are  seen 
snatching  the  sailor's  caps  and  gayly  donning  them. 


17 


Lieutenant  Rosi  appears  at  the  doorway.  The  band  stops 
abruptly  and  the  strains  of  the  Lieutenant's  favorite  song 
'The  Kiss"  are  heard.  A  young  girl  approaches  the 
Lieutenant,  smiles  cheerfully  and  pins  a  flower  on  his 
lapel. 

Young  girl:    Lieutenant,  this  is  in  appreciation  for  the 
safe  and  joyous  return  of  our  sweethearts. 
(The  Lieutenant  smiles  and  with  a  slight  nod 
departs.) 

Scene  4 

The  music  room  of  Princess  Armida's  home.  The 
Princess  is  standing  near  the  window.  Lieutenant  Rosi 
enters. 

Alfred:  Armida! 

(Armida  turns) 

Armida:    Alfred!   (They  approach    each    other  and 
embrace) 

Armida:    Darling,  it's  wonderful  to  have  you  back.  I 
hope  they  never  send  you  away  from  me  again. 

Alfred:    I  hope  not  dear.  Now  that  we  are  together 
again  we  can  plan  our  future  happiness. 

Armida:    Yes  Alfred,  let  us  thank  God  for  your  safe 
return  and  our  being  together  again. 

Scene  5 

The  scene  opens  in  the  library  of  the  home  of 
Countess  Rosi.  The  Countess  and  her  son  Alfred  are 
seated  facing  each  other. 
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Countess:  (Curiously)  Alfred  have  you  ever  thought 
of  marrying? 

Alfred:    Why  mother  I  .  .  . 

Countess:  Alfred  do  you  remember  the  young  Countess 
Cerbini?  She  is  a  beautiful  and  charming  young 
girl.  I  should  be  very  happy  to  have  you  meet  her. 

Alfred:  Mother,  I  have  a  secret  to  tell  you.  I  love  Prin- 
cess Armida. 

Countess:  (Firmly  but  with  affection)  Yes,  son  but  we 
will  never  consent  to  your  marrying  Princess 
Armida.  You  no  doubt  know  the  reputation  of 
Armida1  s  mother. 

Alfred:  Yes,  but  there  is  no  need  for  any  such  reflection 
on  Armida. 

Countess:  Alfred,  you  remember  the  proverb  "Like 
mother,  like  daughter. " 

Alfred:  But  mother  if  you  knew  Armida  like  I  do  you 
would  love  her  too. 

Countess:  No  Alfred,  we  shall  never  consent  to  your 
marrying  Princess  Armida. 

Alfred:  Very  well  mother,  if  you  are  firm  in  your 
objections  there  is  nothing  else  for  me  to  do  but 
obey. 

(Alfred  withdraws) 
Scene  6 

Library  of  Countess,  The  Countess  looks  very  worn 
and  haggard. 
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(Butler  enters) 
Louis  (Butler):  Excellence 
Countess:    Yes,  Louis. 

Butler:  Excellence,  since  the  Lieutenant  has  secluded  in 
his  rooms  he  scarcely  touches  his  food:  he  does 
not  sleep  well,  and,  if  I  may  say,  the  strain  is 
beginning  to  show. 

Countess:    All  right  Louis,  thank  you. 

(Butler  withdraws) 
(Julio  enters.) 

Julio:  Good  morning  mother,  you  don't  look  very  well 
today,  what  is  troubling  you? 

Countess:  I  am  worried  about  Alfred.  He  insists  on 
staying  in  his  rooms,  he  never  goes  out  any  more. 

Julio:    What  are  you  going  to  do? 

Countess:    I  guess  I  shall  let  him  have  his  own  way. 

Julio:  I  don't  agree  with  you  mother;  you  know  there  is 
quite  a  bit  of  gossip  about  Alfred  and  Armida. 

Countess:  Alfred's  condition  interests  me  more  than 
gossip. 

Scene  7 

The  home  of  Countess,  —  Alfred's  Chamber.  Alfred 
is  in  bed.  It  is  nine  o'clock  in  the  morning.  He  awakens 
and  tosses  about.  Alfred  rings  for  the  butler. 

(Butler  enters) 

Butler:    Good  morning  sir. 
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Alfred:  (Looking  about  him  uncertainly)  Morning? 
Louis  something  seems  to  be  wrong  with  the  light. 
It  is  very  dark  in  here. 

Louis:  (Surprised)  Dark  sir?  It  is  quite  light.  A  happy 
and  beautiful  day  for  a  marriage. 

Alfred:     (Rubbing  his  eyes)  Call  my  mother  Louis. 
(Louis  leaves  and  in  a  few  moments  appears  with  the 
Countess) 

Countess:  Alfred 

Alfred:  Mother,  mother,  where  are  you?  I  cannot  see 
you. 

(The  Countess  ta\es  his  hand) 

Countess:    What  can  have  happened  my  son? 

Alfred:    Mother,  draw  the  blinds;  it  is  pitch  dark  here. 

Countess:     (Frightened)  Do  not  become  alarmed  my 
son,  you  must  be  tired,  this  preparation  for  your 
marriage  has  upset  you,  just  rest  and  you  will  feel 
better. 

Scene  8 

Library  of  Countess  Rosfs  home.  Countess  Rosi  is 
alone  and  in  deep  thought.  She  is  gently  fondling  a 
picture  of  her  unfortunate  son.  (Julio  enters,  approaches 
his  mother) 

Julio:    Well  mother? 

Countess:  (Sadly  shaking  her  head.  In  a  low  voice) 
Blind,  blind  for  life.  My  poor  boy.  How  unfort- 
unate, and  on  the  day  he  hoped  to  reach  the  hap- 
piness for  which  he  had  so  suffered. 
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Julio:    But  mother,  is  there  no  hope  at  all? 
Countess:    Very  little. 

Julio:  But  what  about  Armida,  I  guess  she  will  have  to 
be  released  from  all  obligations. 

Countess:    (Sadly  nodding)  Yes  Julio. 

Scene  9 
(Alfred's  Chamber) 

Alfred:  Armida  .  .  .  Armida,  and  now  I  am  blind,  for 
life,  and  no  hopes.  (He  lowers  his  head  and  loo\s 
up  as  if  pleading)  Who  will  answer  the  question 
of  a  blind,  broken-hearted  man?  (Rises  from  his 
chair  and  extends  his  hands  above)  God,  God! 
Will  He  the  Almighty  remove  this  veil  which  is 
to  darken  my  life.  Armida  I  want  to  see  you,  your 
beautiful  face.  (Alfred  becomes  calmer  and  sits 
down.)  Armida,  your  beautiful  face  will  break 
darkness  and  I  will  see  you  always,  with  the  eyes 
of  mind  and  heart. 

Scene  10 

Takes  place  in  Armida's  home  (music  room).  Ar- 
mida is  impatiently  pacing  the  room.  Countess  Rosi  enters 
with  tears  in  her  eyes. 

Armida:     (Anxiously)  Mother,  where  is  Alfred? 

Countess:  (Turns  her  bac\,  goes  to  the  door  and 
returns  leading  Alfred  into  the  room.) 

(Armida  goes  to  greet  him.  She  pauses  and  then  rushes 

to  him) 
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Armida:    Alfred!  What  has  happened  to  you? 
Alfred:    Armida,  I  am  blind. 

Armida:    But,  how  did  it  happen  Alfred,  so  suddenly? 
Countess:    Yes,  dear. 

Armida:    But  isn't  there  any  hopes  of  his  getting  well? 
Countess:    We  have  faith  in  God  Armida  (pause)  Af 
mida,  Alfred  wishes  to  speak  to  you  alone.  I  will 

go.  (Countess  exits) 

Alfred:  Armida,  today  is  the  day  of  our  marriage.  The 
day  which  we  have  longed  for,  but  He  who  shapes 
all  destinies,  on  this  very  same  day  has  made  me 
suddenly  blind.  Armida  I  love  you  so  much,  your 
happiness  means  everything  to  me,  therefore  I 
have  come  to  release  you  from  your  promise. 

Armida:  Alfred,  and  break  up  our  dreams?  Never 
Alfred,  at  the  feet  of  that  sacred  cross  (she  pushes 
the  door  open  of  the  family  chapel)  I  swore  you 
eternal  love;  this  misfortune  cannot  separate  us; 
and  tonight  at  the  feet  of  that  same  cross,  I  shall 
marry  you. 

(She  goes  into  the  room  where  the  mother  is  sit- 
ting, comes  bac\  with  her  to  Alfred) . 

Armida:  Mother,  Alfred  and  I  are  going  to  be  married 
tonight. 

Countess:  Armida,  your  sacrifice  is  noble,  but  you  must 
consider  his  condition. 

Armida:  His  misfortune  is  mine  —  and  I  shall  divide 
with  him  pleasure  and  anguish;  my  devotion  for 
Alfred  will  never  die. 

—      End  of  Act  II  — 


23 


ACT  III 

Scene  1 

Alfred's  Chamber.  Alfred  opens  the  window  over- 
looking the  garden,  gazjes  about. 

Alfred:  What  is  that?  My  God,  what's  that?  I  see!  I 
can  see!  Did  God  give  back  to  me  my  sight,  or  am 
I  dreaming?  No,  no,  I  am  not  dreaming.  It  is  true. 
I  have  my  eyes  !  (He  gazes  again  .  .  .  puzzled) .  Oh 
the  beautiful  trees,  the  beautiful  flowers  with  the 
gorgeously  colored  petals!  (Gazing  upward)  Oh, 
God  how  beautiful  and  superb  is  that  sky.  Sun' 
shine,  I  will  again  enjoy  you.  Nature  how  great 
you  are.  I  can  again  look  at  you.  (Then  \oo\ing 
into  his  room  he  loo\s  about  as  though  eager  to 
embrace  everything  in  one  glance.  His  eyes  repose 
on  his  dresser  and  he  perceives  his  own  pho' 
tograph) .  My  picture,  with  my  brilliant  uniform! 
I  will  wear  it  again  as  in  the  old  fortunate  days. 
And  Armida  will  be  proud  of  me!  (Then  looking 
at  the  wall  he  perceives  his  sword.  He  pic\s  it  up.) 
My  sword!  I  will  wear  you  also  again.  (He  \isses 
it  and  replaces  it.  Goes  to  window  again  and  loo\' 
ing  into  the  garden,  sees  Armida  strolling  about.) 
Oh  joy,  that  is  Armida.  In  the  joy  and  confusion 
of  the  moment  I  had  almost  forgotten  you.  She 
comes  nearer.  She  is  more  beautiful  than  ever. 
Arm  .  .  .  Arm  .  .  .  No,  I  will  go  down  into  the 
garden  and  announce  the  great  news  to  her. 


(Departs) 
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Scene  2 

Alfred  is  in  bed  tossing  about. 

Alfred:  Oh,  God  what  is  this?  I  am  still  blind!  No,  it 
cannot  be.  (He  streches  his  arm  and  presses  the 
electric  button  several  times).  Great  God,  I  am 
yet  in  the  kingdom  of  darkness!  It  was  a  dream  .  .  . 
a  dream. 

(Armida  enters) 

Armida:    Good  morning  Alfred.  Why  so  agitated? 

Alfred:  Oh,  Armida  I  dreamed.  And  the  dream  was  so 
natural.  I  dreamed  I  had  regained  my  sight.  I  saw 
our  beautiful  sky,  the  sunshine,  the  beautiful 
flowers  in  our  garden.  I  saw  you.  Yes  I  saw  you 
and  when  I  wanted  to  run  towards  you  ...  I 
awoke  and  find  myself  still  in  the  dark. 

Armida:  Well  Alfred,  let  us  continue  to  pray  that  your 
dream  will  soon  become  a  reality.  I  faithfully  hope 
Alfred  that  your  dream  will  soon  be  true. 

Alfred:    Yes,  dear.  A  vain  hope. 

Armida:  No  Alfred,  we  live  in  hope  and  we  win  by 
our  faith. 

Scene  3 

Alfred's  Chamber  (Alfred  muttering  to  himself) 
Five  years  of  darkness,  all  faith  and  hopes  gone  (pause) 
forever,  and  the  love  of  Armida  also  gone.  And  now 
alone  with  the  wreckage  of  my  broken  dreams,  and  the 
sight  of  my  pains,  with  no  one  .  .  .. 

(Countess  enters) 
Countess:    No!  your  pains  and  anguish  will  always  find 
an  echo  in  the  truthful  heart  of  your  mother.  No 
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Alfred,  you  are  not  alone,  you  should  not  despair 
and  give  up  faith! 

Alfred:  Mother  dear,  your  words  fall  on  my  heart  as 
the  fresh  dew  on  a  thirsty  field.  I  am  sorry  I  did 
not  think  of  you  .  .  .  God,  we  your  children,  thank 
you  for  giving  us  mothers.  (He  remains  in  that 
contemplation  for  a  few  moments  while  his 
mother  loo\s  at  him  with  tears.) 

Scene  4 

■ —  Evening  — 

Alfred  walks  slowly  to  Armida's  boudoir  with  his 
arms  extended  forward;  he  reaches  a  table  and  touches 
a  bottle,  then  feeling  with  his  hands  he  comes  in  contact 
with  a  tray  on  which  there  are  two  glasses  with  left-over 
wine.  Alfred  raising  his  hand  from  the  table  exclaims: 
"What  is  this?  two  glasses  of  wine?  Would  that  be  the 
proof  of  Armida's  unfaithfulness?  —  Yes  she  betrays  me! 
And  to  outrage  me  in  my  own  house  (Then  in  despair) 
God,  my  God,  could  that  be  true  .... 

(Wal\s  out  the  room  reaches  Armida  s  chamber) 
(Julio  sitting  on  a  lounge  with  Armida  on  his  lap; 

they  are  embraced)   (Alfred  enters  slowly  with  his  arms 

outstreched  and  calling: 

Armida,  Armida. 

Armida:  Alfred,  here  I  am  (She  goes  to  mett  him). 
Alfred,  why  don't  you  go  to  sleep  and  rest?  It  is 
very  late  and  I  did  not  know  it  myself  as  I  was 
lying  on  the  lounge  reading  a  book  and  fell  asleep; 
you  awoke  me.  I  will  retire,  and  Alfred  too.  You 
seem  to  be  quite  agitated. 
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Alfred:    No.  No. 

(He  moves  towards  the  chaise  lounge.  Armida  with  her 
arm  motions  to  Julio  to  get  up.) 

Alfred:    (Hearing  a  strange  noise  in  the  room  calls) 
What  is  that,  who  is  in  this  room  with  you  now? 

Armida:    Alfred  you  frighten  me,  why  should  anyone  be 
in  this  room  with  me? 

Alfred:    (In  a  rage  as\s:)  Who  is  in  this  room? 

Armida:    Heavens,  no  one  is  here  but  I. 

(Alfred  in  a  fit  of  temper  draws  from  his  poc\et  a 
gun  and  screeches  "The  devil  will  aim."  Shoots  in 
the  direction  of  the  lounge.  Julio  falls  on  the  floor 
wounded.  Armida  screams  hysterically.  Alfred 
drops  his  gun  and  taking  Armida  by  the  arm 
sha\es  her:  "You  infamous  woman,  in  another 
man's  arms  .  .  .  .  " 

(Countess  enters) 

Countess:    (With  great  agitation  she  screams)  Heavens, 
what  is  all  this? 

(Julio  draws  a  gun  from  his  poc\et  and  points  it 
towards  Alfred). 

(Countess  perceives  it  and  in  terror  she  cries: 
No,  Julio,  please,  enough  blood  has  been  shed, 
please  stop  !  !  ! 

Alfred:    Julio?  My  own  brother?  This  is  terrible!  Oh 
God,  blessed  be  my  blindness! 

Countess:    (Scornfully    looking    at    Armida)  "Like 
mother,  like  daughter." 

(Armida  loo\s  at  her  sobbing.) 
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Alfred:  No,  mother  don't  say  that  to  her,  I  don't 
know  ...  I  love  her  and  yet  hate  her. 

Armida:  (Runs  out  of  the  room  to  her  chamber  and 
{ailing  on  her  bed  sobbing  she  exclaims:  My  God, 
why  did  I  do  it! 


—      End  of  Act  III  — 
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ACT  IV 

Scene  1 

A  convent  with  a  church  adjoining.  A  Monk,  with 
his  hood  on,  pulls  the  cord  bell  of  the  Convent  door. 

(A  J\[un  from  the  inside  opens  a  doorscope,  loo\s 
out  and  then  opens  the  door.) 

(Mon\  enters) 
Monk:    Blessed  be  the  name  of  God. 

Sister:     Today  and  forever. 

(The  Mon\  disappear  with  the  Sister  into  a  dar\ 
hall,  going  towards  the  church) 
(The  sun  is  setting  and  the  chimes  of  Angelus  are 
heard) . 

(A  young  couple  are  approaching  the  church, 
they  stop  near  the  door.) 

She:    It  is  the  Angelus,  let  us  enter  and  pray. 
(They  enter  and  approach  the  Alter) 

Scene  2 

Armida  in  her  cell  is  kneeling  down,  her  hands  are 
clasped  in  prayer. 

Armida:    Peace,  Oh  my  God,  Peace. 

(Enter  Mother  Superior) 

Mother  Superior:  Yes!  Sister  Theresa,  He  (pointing  her 
forefinger  up  above)  that  voluntarily  forgives  shall 
give  you  peace.  Today  ends  your  novitiate,  and 
tomorrow  you  will  solemnly  take  your  vows. 


29 


Father  Francis  of  the  Franciscan  Order  is  in  the 
Church  to  prepare  your  soul. 

(They  depart) 

Scene  3 
The  Convent  Church 

(Enter  Armida) 
Armida  crosses  the  aisle  slowly  and  goes  forward  to 
the  Confessional. 

(The  young  couple  watch  her) 

She:  Beautiful! 

He:  (Follows  Armida  with  his  eyes,  and  as  he  sees  her 
\neeling  at  the  Confessional  turns  to  his  sweet" 

heart.)  Beautiful  and  aristocratic  

(After  a  short  pause  he  continues) 
Yes,  the  beautifully  colored  petals  of  a  flower  left 
to  wither  between  two  pages  of  a  book  often  tell 
us  a  story  of  love  and  maybe  of  sorrow. 
(Both  slowly  leave  the  church) 

Armida:  (Who  is  confessing  on  the  Ladies'  side  of  the 
Confessional  —  talking  through  the  usual  metal 
grating) 

And  we  were  happy  until  the  devil  of  seduction 
came  between  us.  The  demon  .  .  .  That  perfect 
demon  was  his  own  brother.  Now  I  am  here  to 
expiate  for  my  sin.  Father,  will  God  forgive  me? 
As  for  Alfred,  my  soul  tells  me  that  he  forgave 
me. 

(The  Mon\  opens  the  door  of  the  Confessional) 
Monk:    Armida,  Armida. 
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(Armida  recognizes  him  as  Julio  and  is  stunned.  Loo\ing 
at  him  with  terror  she  exclaims:) 

Armida:    You  (With  hands  forward  repulses  him  bac\) 

Julio  (Mon\) :  Armida!  God  made  possible  this  strange 
encounter  that  I  should  bring  you  my  brother's 
last  thought  and  his  forgiveness. 

Armida:  (Loo\ing  at  him  still  in  surprise)  But  where 
is  he  now? 

Julio  (Mon\) :     (Pointing  with  his  finger  up  above) 
Armida:  Dead? 

Julio  (Mon\) :  (K[ods  his  head)  After  that  fatal  night 
the  reproaching  of  my  conscience  made  me  lose 
all  peace.  A  thought  came  to  my  mind,  and  I 
chose  this  way  to  expiate  for  the  terrible  wrong 
Fve  done  to  my  brother.  Alfred,  my  poor  brother, 
broken-hearted  and  almost  insane,  secluded  him- 
self in  his  apartment  —  until  —  another  blood- 
shed night,  when  he  took  his  own  life.  I  was  called 
in  a  hurry  to  his  bedside. 

Scene  4 

Reproducing  Alfred's  last  moments 

(Place:  Hospital) 
(Julio  rushes  to  his  brother) 

Julio:    Alfred,  my  brother,  why  .... 

Alfred:  (Smiles  faintly  and  ma\es  effort  to  touch  Julio's 
hand)  Julio  I  forgive  you  (pause),  if  you  should 
ever  see  Armida  tell  her  —  that  I  forgive  her  and 
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I  died  loving  her  (pause  —  then  with  great  effort 
he  too\  Armidas  picture  and  \issed  it  with  his 
bleeding  lips.  He  also  too\  a  withered  flower.) 

Alfred:  Please,  Julio,  give  her  her  picture  and  tell  her 
that  I  kissed  it  before  dying  (pause)  and  also  give 
her  this  flower  that  she  gave  me  on  the  evening 
of  my  last  cruise  (He  began  to  sing.  Then  with  a 
last  effort  reopens  his  eyes  and  faintly  mutters): 

Armida,  I  died  for  • 

(Julio  \neels  in  prayer) 
Alfred  makes  an  effort  to  talk  —  then  dies. 

Julio:     (In  dispair)  Alfred  .  .  .  Alfred! 

Scene  5 

Julio  and  Armida  standing  by  the  Confessional  as  in 

Scene  3 

Julio:    Armida  and  this  is  your  picture  and  the  flower 
that  he  told  me  to  return  to  you. 
(Armida  ta\es  the  picture  and  flower,  gazes  at 
the  picture  and  \isses  it  "Sweet  and  sad  heritage 
of  a  love  that  will  never  die". 

(Julio  \neels  at  her  feet) 

Julio:     And  now  Armida  before  we  depart,  will  you 
forgive  me? 

Armida:    Yes,  I  forgive  you. 

(Armida  \neeling  in  prayer  as  Julio  with  reclin' 
ing  head  on  his  breast  stands  in  silence) 
(Mother  Superior  calls  and  gently  tapping  on 
Armidas  shoulder  leads  her  away  to  the  Convent) 
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(Julio  slowly  leaves  the  Church  and  when  he  is 
down  the  steps,  a  sister  slowly  shuts  the  doors  of 
the  Church  in  bac\  of  him.) 
(While  from  a  window  across  the  church  a  fern' 
mine  voice  sings  Tostis  Romance  "Goodbye". 
And  when  the  singer  sings  "Goodbye  Forever" 

Julio:     (Stops  sadly,  sha\es  his  head  and  repeats  in  low 
voice)  "Forever." 


—      FINIS  — 
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Telephone:  WAdsworth  7  -  2759 
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le  grosserie  di  primissima  qua- 
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Olio  d'Oliva  prodotto  da  esperti 
in  LUCCA  (Toscana)  di  qualita 
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Orders  Delivered  throughout  Greater  l^[ew  Tor\ 
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STABILE  BROS. 


189  Grand  Street  New  York  City,  N.  Y. 


RICCIARDI'S 

The  rendezvous  of  those  who  understand  and  enjoy  a  real 

ITALIAN  DINNER 

Table  D'Hote  and  A  La  Carte 

132  West  43rd  Street  New  York  City,  N.  Y. 

Phones:      BRyant  9  -  5 163     —     MEdallion  3  -  7827 

BALL  ROOM 

for 

WEDDING     -  BANQUET 
and  Others  Private  Occasions 


Seating  Capacity  400 


Telephone:  CAnal  6-  0323 


E.  ROSSI  &  FRANCO 

ITALY  MUSIC  6?  BOOK  CO. 


127  Mulberry  Street  New  York  City 


Telephone:  WAlker  1872  —  3 

ALBERT  D'AGOSTINO 

DAGOSTINO  GUBITZ  COMPANY 

Incorporated 
Importers  '  Exporters 
CANNED  and  SALT  FISH 

206  Spring  Street  New  York  City 


Compliments  of 

ITALIAN  BOOK  CO.,  Inc. 

The  Leading  House  of  Italian  Popular  Songs 

145  -  147  Mulberry  Street  New  York  City 

Telephone:  CAnal  6-8106  —  8107 


Tel.:  DRy  Dock  4-6753 

LA  SALA'S  RESTAURANT 

58  Kenmare  Street  New  York  City,  N.  Y. 

LOBSTERS  A  SPECIALTY 
PRIVATE  DINING  ROOM  FOR  LADIES 

We  Serve  Wines  and  Liquors 


As\  Your  Druggist  and  Insit  for 


Tel.:  WAlker  5-4049 


Trade  Mar\ 


The  oldest  Manufacturers  of 
MILANO 
CITRATOEFFERVESCENTE 
is  an  old  Italian  Preparation  wich  has 
been  manufactured  and  sold  in  U.  S. 
since  1899. 

Milano  Chemical  Co, 

157  Spring  St.  New  York  City 

S.  Margulies,  Prop. 
A.  F.  Musiello,  Asst  Pharmacist 


Compliments  of 


Mr.  A.  CIPOLLA 


No.  Hudson  Street 


New  York  City 


Tel.:  CAnal  6-  3030 


Established  1902 


R.  ROMANO  &  SON,  Inc. 

Importers  of  Fancy  Food  Products 
Distributors 
DE  CECCCTS  ITALIAN  MACARONI 
Fara  San  Martino,  Italy 

TORRONE  "FIOR  DTTALIA" 


133  -  137  Mulberry  Street 


New  York  City 


Compliments  of 


JOE  IANDIORIO 


Telephone:  WOrth  2-1862 


KINGS  WINES,  Inc. 

QUALITY  WINES 
21-27  New  Chamber  Street  New  York,  N.  Y. 


Phones:  WAlker  5  -  9496  —  97  —  98 

G.  CERIBELLI  &  CO. 

BRIOSCHI  RADIO  PROGRAM 

Station  WOV  Every  Sunday  at  1.30  P.  M. 
121  Varick  Street  New  York,  N.  Y. 


La  nota  Ditta  Importatrice  delle  piii  Fini  Specialita  Italiane 

GALVANONI  &  NEVY  BROS.,  Inc. 

34  «  36  West  3rd  Street  New  York,  N.  Y. 

Panettoni  "Motta"  Cioccolato,  Cioccolatini  Risi  Italiani  di  Vercelli 
Funghi  Secchi  di  Borgotaro  Zafferano  Italiano  di  Aquila  Coppe 
(Capocolli)  e  Prosciutti  finissimi  di  Parma  Stracchino  di  Milano 
Gorgon^ole  e  Gorgoruoline  di  Galbani  Anguilla  marinata  dalle  Valli 
di  Comacchio  Tartufi  Bianchi  del  Piemonte  Filetti  Piccanti  della 
ditta  Rizsoli,  Emanuelli  &  Co. 
Distributori  della  rinomata  pasta  "AQUILA  ALPDs[A"  della 

CUMBERLAND  MACARONI  MFG.  CO. 

Listino  a  Richiesta  Cumberland,  Md.         Spedizioni  Ovunque 

Phone:  WOrth  2  -  4823  E  .SCOPPA 

SCOPPA  COFFEE 

For  Quality 
ROASTED  and  PACKED  DAILY 

19  Baxter  Street  New  York,  N.  Y. 

We  Deliver  All  Over  Town 


Tel.:  Wash.  Heigts  7-2131 

INTERSTATE  GLASS  &  SHADE  CO. 

Glass  of  Every  Description 

SHADES    .   AWNINGS    -  CANOPIES 
LINOLEUM  OILCLOTHS 

2186  Amsterdam  Avenue  New  York,  N.  Y. 

Telephones:  HArlem  7-4163  —  1515 

R.  LOMONTE  &  CO. 

Manufactures 

SURGICAL  APPLIANCES 

Crutches,  Frame  Trusses,  Shoulder  Braces,  Flat  Foot  Arches, 
Abdominal  Supporters,  Orthopaedic  Appliances, 
Seamless  Elastic  Stockings 

149  East  116th  Street 
N.  E.  Cor.  Lexington  Ave.  New  York  City,  N.  Y. 

Telephone:  SEdgwick  3  -  4505 

PASTICCERIA  EGIDIO  &  SON,  Inc. 

PASTE   -   CONFETTI   -  CIOCCOLATTE 
SPEIALITA1  IN  BIBITE  ITALIANE 

Si  accettano  ordini  per  Sposalid,  Battesimi  e  Feste  Famigliari 

622  East  187th  tSreet  Bronx,  N.  Y. 

Tel. :  GRamercy  7  -  2789  —  90  Ferdinand  Giachino 

VINVINO  WINERY 

Pure  California  Wine 
.  From  the  Winery  to  Your  Table 

Bonde  Winery  N.  372  —  2nd  District,  New  York  —  Lie.  D.  W.  23 
473  West  Broadway  New  York,  N.  Y. 


Phones:  VAnderbi.lt  3-0986  —  7 

L.  GANDOLFI  &  CO.,  Inc. 

Established  1882 

Importers       Wine  and  Spirit  Merchants 
Walter  Stumpf,  Special  Representative 

405  Lexington  Avenue  New  York,  N.  Y. 


Phone:  SEdgwick  3  -  450? 

PASQUALE  EGIDIO 

S.  S.  Agent 
NOTAIO  PUBBLICO 

622  East  187th  Street  Bronx,  N.  Y. 


Phone:  CAnal  6-0158  Factory:  101  Mott  St.,  N.  Y. 

ALFIERI  CIGAR  COMPANY 

Manufacturers  of  Italian  Cigars 
ALFIERI  SPECIAL,  TOSCANI  6s?  FIUME 

106  Mulberry  Street  New  York,  N.  Y. 


Telephone:  WOrth  2  -  6947 

RAFFAELE  SANTULLI 

Steamship  Agency 

FOREIGN  MONEY  ORDERS 
DRAFTS  NOTARY  PUBLIC 

93  Mulberry  Street  New  York,  N.  Y. 


A.BITUDINE  di  molti  anni,  resa  forte  da  un  marcato  senso 
di  economia,  ha  messo  molte  delle  nostre  donne  nella  con- 
disione  di  usare  due  qualita  di  olio  :  —  una  piu  costosa  per 
le  insalate,  la  verdura  ed  altri  cibi  considerati  di  maggiore 
important;  e  Taltra  piu  scandente  per  le  fritture  .  .  .  non 
tenendo  presente  che  tutto  va  nelHstesso  stomaco  ed  il  beneficio  rice- 
vuto  oggi  mangiando  verdura  condita  con  olio  crudo  e  costoso  se  ne 
va  domani  mangiando  pesci,  patate  o  melenzane  fritte  con  olio  scan- 
dente. Quando  poi  il  marito  si  ammala  ed  il  medico  domanda  quale 
olio  si  usa,  la  moglie  risponde  invariabilmente  che  usa  il  migliore  olio 
possibile  e  lo  paga  3  dollari  al  gallone  .  .  .  ma  si  dimentica  Taffare  della 
frittura  pensando  che  si  tratti  di  cosa  perfattamente  normale.  Casa 
Planters  vi  ha  messo  nella  condisione  di  evitare  tutti  questi  disturbi 
offrendovi  il  suo  Olio  di  Arachilde  marca  ALI  D1TALIA  che,  per  il 
prez^o  e  per  la  qualita,  puo  scstituire  vantaggiosamente  qualsiasi  olio 
alimentare  esistente  oggi  sul  mercato.  Quando  si  usa  questo  eccellente 
prcdotto  non  ck  bisogno  di  ricorrere  a  "l"  oli  per  il  vostro  cucinare: 
—  per  condire,  per  friggere  e  per  soffriggere  basta  solamente  l'Olio 
di  Arachilde  ALI  D'lTALIA.  Provatelo.  Sara  un  vantaggio  per  la 
vcstra  cucina,  per  la  vcstra  borsa  e  per  la  vostra  salute. 


Armando  Cennerazzo 

Radio  Stage  Artist 

COMPAGNIA  DRAMMATICA  ITALIANA  STABILE 

Scenan  e  Vcstiari  Propri 
Programmi  alia  Radio  nelle  Principal!  Stazioni  Radiofonichc 
Produsioni  Cinematografiche  Produsioni  Teatrali 

TEATRO  ITALIA 

1 10  West  41st  Street  New  York  City,  N.  Y. 

Telephone:    LO  >  ^^j^ 


